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Edition

{1 svasti §r1 vanavrola apimanagarngu kessaraju{2>n iccina datti i ceruvula vi-
tara(tti) ve{3>tanivaru baranasiyu ceruvu kavila{4>yun alisinavari (pa)parn(bu)
gondru vetaniva<{sru bu(te)limarammacari sése

Translation by Sastri 1969

Hail! Prosperity! Apimanagarhgu Kessaraju made the grant at Vanavrolu. Those who
do not (protect ?) these tanks will incur the sin of those who destroy Baranasi, a tank
and a cow. Butelimarammacari did (i.e. engraved this inscription).

Commentary

The text follows the edition of ]. Ramayya Pantulu in 1948, p. 341, N¢ 633 in absence of
a picture.
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